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新年明けましておめでとうございます。 

旧年中は格別のご高配を賜り、まことに有難く厚く御礼申し上げます。 

本年も引き続きTPA事業にご支援･ご協力を賜りますよう、よろしくお願い申し上げます。 

また、関連機関の皆様、会員の皆様におかれましても、 

この2024年が実り多い年になられますことを心よりお祈り申し上げます。 

スクンビット本館リノベーション工事に伴う事務所仮移転のお知らせ 

 最近の活動

TPA ACTIVITY REPORT 

 泰日経済技術振興協会（TPA）は、昨年創立50周年を抑えました。 

 これまでタイ産業界の発展のため、知識や技術の普及人、材育成に取り込んでまいりました。 

 おかげさまで、語学学校、専門書出版社、セミナー研修施設、ならびに工業計測機器等の校正センターとして、 

国内タイで高い評価をいただいております。いつもご支援･ご協力を賜り、誠にありがとうございます。 

 この度、お客様に今まで以上に快適にサービスをご利用いただく空間をご提供できるよう、スクンビット本館のリノベーション 

工事を行うことになりました。 

 誠に勝手ながら下記の期間、改装工事の為TPAパタナカーン新館に仮移転いたします。 

    ■ 改装期間：2023年12月25日(月) – 2025年03月（予定） 

      ■ リニューアルオープン：2025年04月より（予定） 

 その期間は下記の場所で営業をおこないますのでご案内致します。 

 なお、語学学校の仮教室については、5ページをご参照ください。 

      ■ 仮事務所住所： 

    534/4 Pattanakarn Rd Soi 18, Suanluang, Bangkok 10250 

    TEL: 02-717-3000 

    地図：https://j.tpa.or.th/map.php?page=map-pattanakarn 

 工事期間中、お客様にはご不便をおかけいたしますが、何卒ご了承いただけますようお願い申し上げます。 

 改装工事完了後も、引き続きご愛顧いただけますようお願い申し上げます。 
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スクンビット本館のリノベーション工事の為、 

2024年1月3日よりパタナカーン新館に仮移転する運びとなりました。 
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 TPAサービス紹介

TPA SERVICE  

  

 対応言語は日本語、タイ語、中国語、英語等となります。各分野の専門家が登録されており、幅広い顧客のニーズに対応した書類翻訳

及び通訳派遣サービスを行っています。 

 ▲ 翻訳・通訳センター 日本語、タイ語、英語、中国語の各分野に精通したタイ人およびネイティブの 

専門家が様々なニーズにお応えします。 

 ▲ 翻訳サービス 政府機関発行文書、診断証明書、会社登記証明書をはじめとする各種文書の 

翻訳サービスを納期厳守で提供します。当センターの翻訳証明は大使館、職業斡旋局、 

タイ投資委員会（BOI）など各政府機関で認められています。 

 ▲ オンライン通訳サービス 通訳サービスをオンライン形式で提供します。会議、セミナー、商談、工場通訳など様々なニーズに迅速に対

応します。時間と経費の節約にもつながります。 

お問い合わせ先 

Tel:  02-258-0320 (内線:725、726) E-mail: tpatranslate@tpa.or.th、 tpatranslate2@tpa.or.th 

Website: http://www.tpa.or.th/tic 

出版部の書籍およびサービス 

TPA翻訳・通訳センター 

 教科書や工業や科学技術に関するテキスト、学術書、技術書、実用書および日・中・韓・タイ語のテキスト・学習参考書を数多く出版し、

印刷物および電子書籍の形で各種経路を通じて販売しています。 

技術者・工業技術の教科書  

 エンジニアや理工系学生向けの技術教科書・参考書および一般向けのビジネス書に関する書籍や電子書籍（e-Book）等を多数出版

しています。 

語学・文化教科書 

 日本語、中国語、韓国語の教科書・参考書のほか、日本人向けタイ語テキストも出版しています。技能別参考書、辞書など、高校・ 

大学生から社会人まで様々な学習ニーズに対応しています。 

Digital Content 

 ウェブサイトから利用できるストリーミング等のデジタルコンテンツサービス (Digital Content) を提供します。 

Publishing Service 

 書籍・学術論文のデザイン・印刷サービスを提供します。お客様のご要望・ご予算に合わせた書籍デザイン、製本および印刷を承ります。 

お問い合わせ 

 TPA Book Centre：パタナーカーン18支店（営業時間：月～金、08.00-17.00） 

  Tel. 02-717-3000 (内線 202)、02-258-2691（  

        @tpabook        tpapress Email: tpabook@tpa.or.th 

 Website • tpabook.com • tpapress.com • tpadigihub.com • tpa.or.th/tpapublishing 

 Email • book4u@tpa.or.th • tpapress@tpa.or.th 

オンライン販売 

    Line Shop> https://shop.line.me/@tpabookcentre  Shopee>  https://shopee.co.th/tpabookcentre 

    TPABook>  https://tpabook.com/     Virtualstore>  https://tpavirtualstore.com/ 

    Lnwshop>  http://tpabookcentre.lnwshop.com/   Lazada>  https://www.lazada.co.th/shop/tpabook/ 
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   クリエイティブ・メディアの総合デザイン・制作センターは、クオリティの高いコンテンツをご要望に合わせ、迅速に、リーズナブルな料金で 

                                             ビデオ及びマルチメディアコンテンツサービスを提供します。 

● 研究成果からドキュメンタリー制作 

● 総合的なマルチメディア制作  

     ◆ Corporate Video Presentation 

                      ◆ Video Orientation 

                      ◆ スクープ | ドキュメンタリー | ショートストーリー 

                      ◆ ビデオ会議 | セミナー | 面接 

                      ◆ 製品やサービスを宣伝  

   ● 専門家またはネイティブスピーカーによるナレーション収録サービス 

 

 

 

 

 

 

お問い合わせ先 

メディア・マルチメディア制作センター  

Tel:  0 2258 0320 (内線：621)   E-mail: mmp@tpa.or.th   Website: http://www.tpa.or.th/mmp 

作品例

サービス 

メディア・マルチメディア制作センター ( ) 

TPA会員（TPA Membership） 

 泰日経済技術振興協会会員には下記3タイプがあり、機関紙などを通じた各種情報の提供や、セミナー・講座の優待割

引など各種サービスを提供しています。 

 

 

 

 

  

 会員特典 

➤ 会報誌「TPA News」の送付/オンライン配信（3ヶ月ごと) 

➤ TPA BOOK CENTRE（スクムビット本館 パタナーカーン新館）にて15%書籍割引 

➤ 一般セミナー研修の会員割引、貸し会議室 

➤ 附属語学学校日本語コース受講料の会員割引 ＊スクムビット本校対象 

➤ 職員募集要項の「TPA News」「TPA Website」への掲載、スクンビット本館掲示板への掲示サービス 

➤ 提携ホテル、レストラン、病院など共催団体への割引サービス・会員課主催行事（工場見学、特別セミナー、 

慈善活動、社会活動）への招待 

   お問い合わせ先  

会員サービス : TEL. 02-717-3000 (内線:636,638)、 02-259-9115 E-mail: member@tpa.or.th 

コーポレートコミュニケーション: 

TEL. 02-717-3000 (内線:712,797) E-mail: pr@tpa.or.th 

    

正会員 50 Baht 200 Baht/年 

終身会員：2,000 Baht 

3ヶ月以上の日本留学・ 

研修経験者（タイ人対象） 

賛助会員 100 Baht 400 Baht/年

1,800 Baht/5年 

その他個人 

（タイ人対象） 

法人会員 200 Baht 3,000 Baht/年 法人各社 

Homepage 

mailto:member@tpa.or.th
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 TPA活動紹介：付属語学学校   

INTRODUCTION OF TPA ACTIVITY  

校舎仮移転 
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2024年度 第27回 TPA（ソーソートー）タイ語検定試験 

TPA（ソーソートー）タイ語検定試験とは？ 

 タイへの留学、ビジネスなど様々な目的のために勉強しているタイ語を母語としない方を対象とした、タイ語能力を客観的に評価する試験で

す。「合格•不合格」ではなく、スコア制によってBeginner、Elementary、Intermediate、Advanced、Proficientレベルで評価します。

詳細についてはWebをご覧になるか、弊校にお問い合わせください。 

※ 試験問題は全てタイ語（タイ文字）で出題されます。 
 

試験日・時間 ：2024年3月と10月の第二日曜日、10:00-12:00 

2024年度：    3月10日（日）、10月6日（日） 

試験会場 ：   泰日経済技術振興協会付属語学学校 

 タイムズ・スクエア 15階（BTSアソーク5番出口より直結）スクンビット12と14の間 

 246 Sukhumvit Road, Khlong Toei, Bangkok 10110 

 受付時間：月～木 08:00～21:00   金～日 08:00～17:00 

 Tel. 088-499-3151, 095-623-7548, 095-623-0754 

詳細情報：    https://j.tpa.or.th/slc/course.php?lang=tt 

出願する際にご用意頂くもの ：  

 記入済みの願書: Application Formでダウンロードできます。 

  写真: 3ｘ4 cm（2枚） 

  受験料：2,000バーツ **現在のTPAの学生は50％割引 、タイ国日本人会会員の方、日 • タイ経済協力協会（ JTECS）会員の

方は 15％ 割引 

証明書・試験結果の交付 ： TPA（ソーソートー）タイ語検定試験は、「合格・不合格」ではなく、スコアによってBeginner、

Elementary、Intermediate、Advanced、Proficientのレベルで評価します。証明書及び試験結果は出願書類にご記入いただいた 

ご住所まで郵送いたします。 

タイ語でテーマトーク 

タイ語でテーマトーク (คยุกันตามเรือ่ง) いろいろなテーマをタイ語で意見交換しましょう！ 

基本的な単語や表現を使いテーマごとの会話や復習、アウトプットができる 

 ➢ テーマの例： 

● COVID-19とNEW NORMALの生活  ● もし…だったら？  ● 部屋探し  ● スマホと日常生活   

➢ 受講期間：2024年3月10日～5月19日 (休講日：4/14)、10回 (全10時間) 

➢ 受講曜日・時間 ：日曜日 19.00～20.00 *日程は変更になる可能性があります。 

➢ 場所：オンライン授業     ➢ 受講料：2,100バーツ 

➢ 対象者 ：約60時間以上のタイ語学習経験がある方 

➢ 講師紹介： 

Ms.Woranuch TOGAWA 積極的に授業に取り込み、インタラクティブな授業法で学生とコミュニケーションをしっかりと取る講師です。 

料金その他、コースに関する詳細は、下記までおたずねください 

受付時間： 月～木 08:00-21:00  金～日 08:00-17:00 

Tel: 088-499-3151 

E-mail: thschool@tpa.or.th  School website：http://www.tpa.or.th/slc 

     TPAacademy       @tpaacademy       https://tpaeduways.com 

★お問い合わせ先★ 
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TPAお知らせ 

T P A   N O T  I C E  

TPA ROBOT Contest Thailand Championship 2024 

 青少年が科学技術の面白さに目覚め関心を持つことを目的に、タイで初めて開催したロボットコンテスト

“TPA Robot Contest Thailand Championship”は、泰日経済技術振興協会（TPA）の重要

事業のひとつです。ロボットコンテストは、タイの青少年の世界を広げ、技術の世界へと歩み進めてゆくもの

と信じています。 

なう、2024年6月8-9日（土・日）にシア・ランシットモールで「第31回目TPAロボットコンテスト2024」

が開催されます。全国の大学教育・私立高等学校・中学校・中等教育学校生徒募集中です。 

4つの競技テーマが行われるTPAロボットコンテスト2024の申し込みが開始されました。優勝チームには 

マハー・チャクリー・シリントーン王女殿下杯が授与されます。 

 申込期間 

第31回目TPAロボットコンテスト2024：2023年12月1日～2024年1月31日 

第19回目TPA PLC Competition：2023年11月15日～2023年12月31日 

第24回目TPA Robot Junior：2023年12月15日～2024年2月2日 

 申し込みフォーム：www.tpa.or.th/robot 

 お問い合わせ 

TEL：02-258-0320、02-259-9160、02-717-3000（内線：797，712）(月－金、08.00-17.00)  

刊書籍 

T P A  A N N O U N C E M E N T  

『タイ文字 読み書きの基礎』 200バーツ 

（TPA Press 発行, ウィライ・トーモラクン 著) 

 タイ文字を習得するための基本的な読み書きの規則と練習問題をまとめたものです。独学で勉強する人

にも簡単に理解できる説明と繰り返しの練習で構成されています。 

『場面で役立つ使えるタイ語 単語集』 150バーツ 

（TPA Press 発行, ブッサバー・バンチョンマニー、ワッタナー・ウティチャムノン、ウィライ・トーモラクン、 

丸山秀夫 著) 

 「場面で役立つ使えるタイ語」の単語集です。 

 「場面で役立つ使えるタイ語1-2」で使われている全単語を網羅、併用してお使いいただくと便利です。 

日本語からでもタイ語(発音表記)からでも単語を引くことが可能です。 

【お問い合わせ】  Tel. 02-717-3000  Ext. 202、02-258-2691（直通ホットライン）  

E-mail：tpapress@tpa.or.th       TPA PRESS website：www.tpapress.com 

Facebook : www.facebook.com/tpapress 

Homepage 

https://www.facebook.com/tpapress
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泰日経済技術振興協会（タイ語略称：ソーソートー） 

  Website: http://www.tpa.or.th  

  お問い合わせ：Tel. 0-2717-3000, tpajapanese@tpa.or.th 
 

パタナカーン新館（パタナカーンソイ１８） 

     534/4 Pattanakarn Soi18, Bangkok 10250 Tel. 0-2717-3000 Fax. 0-2719-9481 

   ●出版事業 (語学テキスト、技術書、文化本、日本語書籍からの翻訳出版を含む) 

   ●セミナー研修事業（技術、経営など） 

   ●工業計測器気の校正、環境検査事業 

   ●診断・コンサルティング事業 

 

Times Square Building 

     246 Times Square Building 15th Floor Sukhumvit Rd. Bangkok 10110 Tel. 088 -499-3151 

   ●語学事業 (日本語、タイ語、英語、中国語、韓国語) 

編集・発行 

※「日本 クロスカルチャー タイ」 は、TPA Book Center各書店、バンコク日系書店などにて好評発売中です（199バーツ）。上記の紹介

例をはじめとする124の事例をもとに、日本人がタイで生活・仕事をする上での注意点、タイ人スタッフとの接し方、タイ社会のタブーなどを面白く

解説した書籍となっています。 

（本講座はTPA書籍「日本 クロスカルチャー タイ」から内容を一部抜粋しています） 

◆ プルーンチット通り（เพลนิจติ） 

 ラチャダムリ通りとウィッタユ通りを結ぶ全長約1キロの短い通り。19世記半ば、かつて同地周辺はイギリス大使館

のほか建物が何もない未開の土地だった。フランス、ドイツ、ロシアなどイギリス以外の諸外国はタイと国交を樹立

していず、これらの国はタイ国内に住む自国民に対し、イギリス大使館気付で郵便を送付していた。外国人の 

多くは現在のニューロード周辺に住み、イギリス大使館に郵便を受け取りに来る作業は弁当持参の一日仕事 

だったことから、イギリス大使館までの通りを「ハーイ・ホアン通り」（直訳すれば無憂通り）と呼んでいたが、その後

開発が進み、近くに居を構えていたナラティップポンプラパン新王（旧名：ワンワイタヤーコーン・ワラワン新王）に

より「快楽」を意味する現在の「プルーンチット」と改名された。 

◆ サーラーデーン通り（ศาลาแดง） 

 サーラーデーン通りは、現在のドゥシット・タニー・ホテルの西側にあり、北サートン通りとシーロム通りを結ぶ短い通りで、同ホテル前の交差点

はサーラーデーン交差点と呼ばれている。 

 サーラーデーンの語源は、1893年（ラーマ5世の治世時代）、デンマーク人経営の会社が、バンコクとパークナーム（サムットプラカーン

県）を結ぶ鉄道を建設した際に、ラーマ4世通りにあった広場（現在のルンピニー公園付近）に赤い屋根の待合室（サーラーデーン） 

を備えた駅舎を作ったことが始まり。サーラーデーン駅が造成される以前、同地は農耕地で名前がなかったが、この駅ができたころからサーラー

デーン広場（トゥン・サーラーデーン）と呼ばれるようになった。同広場は各種宗教行事や凧揚げ大会、かつてタノントック地区にあった屠場

へ送られつ牛の集積場などとして利用されていた。その後、ラーマ6世によって農工産物の展示会場として造成が準備されていたが、同王の

死去により計画は中止となったが、同広場はラーマ7世によって再整備され、1928年、タイ初の公園「ルンピニー公園」となった。1942年、 

ピブーンソンクラーム政府は、ラーマ6世の功績を記念して同王の立像を入り口に建立した。 

 「ルンピニー」は、仏陀の生地ルンピニーワン（ネパール）が語源。また、同地周辺には、チャオプラヤー・ヨマラート（タイの初代国道局長・

プラピサーン・スクムビットの実父で、ラーマ4世時代の枢密院顧問）所有のサーラーデーン・ハウスがかつてあり、ラーマ6世ラーマ7世が訪れた

他、諸外国の貴賓を迎える迎賓館としても利用された。この跡地には、その後ドゥシットタニー・ホテルが建てられ現在に至っている。 

 なお、ドゥシットタニーは、ラーマ6世が目指した理想郷の都市を意味し、語源はバーリー語の天上界・4層目のこと。 

☆在タイ日本人のための日・タイクロスカルチャー講座 (第76回)☆ 【タイの地名・道路名シリーズ】 
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